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No. 4293. EXCHANGE OF NOTES CONSTITUTING AN UN-
DERSTANDING’ BETWEEN THE UNITED STATES OF
AMERICA AND JAPAN CONCERNING THE INTERPRE-
TATION OF THE SECURITY TREATY2 AND THE AD-
MINISTRATIVE AGREEMENT3 AS THEY RELATE TO
THE CHARTER OF THE UNITED NATIONS. TOKYO,
14 SEPTEMBER1957
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1 Cameinto force on 14 September1957 by the exchangeof thesaid notes.

UnitedNations,Treaty Series,Vol. 136, p. 211, andVol. 247, p. 392.
~ United Nations,Treaty Series,Vol. 208, p. 255; Vol. 268, p. 360; Vol. 273, p. 265, and

Vol. 290.
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[TRANSLATION — TRADUCTION]

Tokyo, 14 September1957
Excellency,

[Seenote IT]

Aiichiro FUJIYAMA

His ExcellencyDouglasMacArthur
Ambassadorof the United Statesof America
Tokyo

II

The American Ambassadorto the Ja~czneseMinister for Foreign A ifairs

EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA

No. 456
Tokyo, September14, 1957

Excellency

I havethe honor to refer to your Excellency’sNote of September14, 1957,
which readsin the English translationthereofas follows:

“I havethehonourto referto theestablishmentof the Japanese-American
Committeeon Security,pursuantto the agreementannouncedin the Com-
muniqué of June 21, 1957,~to study problems arising in relation to the
Security Treaty,2 including consultation to assurethat any action taken
under the Treaty conformsto the principles of the United Nations Charter.
It is the view of my. Governmentthat the provisionsof the Security Treaty
andthe AdministrativeAgreement3weresodrafted asto befully compatible
with the obligationscontainedin the United Nations Charter.

“Accordingly, for the assistanceof theCommitteeon Securityin carrying
out its responsibilities,my Governmentwishesto confirm that the Govern-
mentsof Japanandthe United Statesof Americaare in agreementconcerning
the interpretationof the SecurityTreaty andthe Administrative Agreement
asthey relateto the Charterof the United Nations,andthat it is the common
understandingof the two Governmentsthat

“A. The Security Treaty does not affect and shall not be interpretedas
affectingin any way the rights andobligationsof the two Governments
under the Charterof the United Nations or the responsibilityof the
United Nationsfor themaintenanceof internationalpeaceandsecurity

1 Not printed by the Departmentof Stateof the United Statesof America.
2 United Nations,TreatySeries,Vol. 136, p.211, andVol. 247, p.

392
.

8 United Nations, TreatySeries,Vol. 208, p. 255; Vol. 268, p. 360; vol. 273, p. 265, and
Vol. 290.
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“B. As set forth in the Charterof the United Nations, both Governments
are obliged to settle any internationaldisputesin which they may be
involved by peacefulmeansin such a mannerthat internationalpeace
and security, and justice, are not endangeredand to refrain in their
internationalrelationsfrom the threat or use of force againstthe terri-
torial integrity or political independenceof any state,or in any other
mannerinconsistentwith the purposesof the United Nations;

“C. Measureswhich may be taken under the Security Treaty, including
thosewhich may be takenunderthe AdministrativeAgreemententered
into thereunder,shall conform to the provisions of Article 51 of the
UnitedNationsCharter,wheneversuchprovisionsare applicablethereto.

“I shouldappreciateit if your Governmentwould confirmtheunderstand-
ing of my Governmentasstatedabove.

“I availmyself of this opportunityto renewto Your Excellency,Monsieur
l’Ambassadeur,the assuranceof my highestconsideration.”

I havefurther the honor to inform your Excellency that the understanding
of the Governmentof Japanas statedaboveis confirmed by the Governmentof
the United Statesof Americaandthat your note andthis reply confirm that our
two Governmentsare in agreementconcerningthe interpretationof the Security
Treaty and the Administrative Agreementas they relate to the Charterof the
United Nations.

Accept, Excellency,the renewedassurancesof my most distinguishedconsi-
deration.

DouglasMACARTHUR II

His ExcellencyAiichiro Fujiyama
Minister for ForeignAffairs
Tokyo
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